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The frumed rubrics with bold lines must be completed

The Framred rulhics with bold lipes rust be camplited

including

To tw completed on the senders own respomaibiilily

1 *Sunder [nams, address, countey} - INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {nom, adresse, pays) F
m LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE
T s A | This carrlage ks subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
P%k% m‘ %.l? -A- éa d | C |CIam inl y | any clause to thecontary, te the clause ¢ontrafre, a la convention relative
-~ 0 gnd ari Conventlon ofl the Contact for the au contract de transport international de
Internatishal Cardag of gotds by roud mdrchandise par mouly [CMR)
(W 51]
2 Consignee (name, address, country) 16 Carrier {name, address, country}
Destinatale {nom, adresse, pays) Transporteurs {nom, adresse, pays}
AUTOMOBILE DACIA CARGO BUKOVINA
Uzinei 1 -
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of dallvery of the goods (place, country) 17 Successlve earrlers (name, address, country)
8 Ueu prévy pour la livralson de [a marchandise Transparleuers successifs (nam, adresse, pays)
E Place / Lleu - -
5]
2 Mioveni Arges SV 67 KGR / SV B8 KeB
3 Country / Pays e
£ Ruménien SESTAG NIGOLAIE
4 Place of recaipl of 1the goods Magna PTS.pA.
Lieu et date da |a prise en charge da lamachandise  Via del Clclamini 4 70028
Madugno
Place { Uey
Modugno (BARI)
Date f Date 18 Camler's reservations and observations
27-04-2023 Réserves el observations des transperieurs
o Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 294200
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of patksglng g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
MrFques ¥l numérgs Nombire das colis Mode d'emballage hature de b marchandise N Statistijue Poidy brot kg Cabage m®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty Uol No.Boxes HU Dascription Total/Net Wit.
n -
z 4049065 320107384R 9% PC 12 [Ctr metallico 8.335,200
g 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 6.883,200
3 4049066 320106782R 9% PC 12 metallico 8.335,200
N 2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 6.883,200
™ pz
¥
5]
Ref to Nr.0 |Fees label number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  [huméro d'uptiquatts |Numess UN Groug d'rmballage A payer par Cuxpeditpur Monndie Le destinataire
hoS K Freight/Prix de transpol
1
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalltles) Subtctal/Solide
Instruction de {'expeditepar {formalites douaniéres et autres} Surcharges/suppléments
ncidrntal pxpenses/Frals
'I!.I ' Actessalres
~+| Contalner No: Vadlous/Dhers  +
Seal No: Total to pay
ITolal g payer
14 Reimbursement/femboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclalagreements
Prescription affranc it Conventions particulléres
Free / Franko IF .
Not tree / hon Franco ree carrlex . ——
21 Printed en 7/:6 il \ 24 Goods recehved Data
Elablle a MQdugno (BARI) 2 ﬁ.202§a Réception des marchandkes  Date
22 23 5] e onfie 20
In rone # Dér conto ool midanta sv68kgb SBUKOVINAZ
M INAG #
m‘gf’fm fihn sihder Signalure erer Stgpature and stamp of thie consiunee
amummm&m tetr Slgnaturd et ik ‘transpotteur Slgnature et timbre du destlnatalre
Z5 Informatas to detemung the QNG epoval 1?1 border crossings hal
Fom To ly Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
v Type HNurnbier No exchaage il TR E o exchange “achange
fure-rallel
Jnz pallet
[Tmple padet
]
28 Carriprs contracinr |
— Receiver conflmatlon / date / signature Driver contirmation / date [ signature
27 QIf, Chatacteistle toud cusaoty 17 KG
=
5 [raler
g Used GenNr [CNational [Csitatenl ]G [Jeenr
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1 Sender [rame, adaress, country] INTERNATIONAL CONSIGNMENT *
Expéditauer {nom, adresse, pays} foss, )
l‘ LETTRE BE VOITURE INTERNATIONALE
T T eI | This carrlage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
I\nm% IKR- S.l?. Au éa d I CICIam ni 4, any cluse ta thecontary, tothe clause contralre, a |a canvention relative
- od gné ari Convention on the Contact for the au contraet de transport international de
Internatianal Carrlage of guods by rodd marchatdise par route (CMR)
[EMR)
2 Consignee (name, addeess, country) 16 Carder {hame, address, tountry)
Dastinatalre {nom, adresse, pays) Transporieurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA CARGO BUKOVINA
Uzlinel 1 -
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of tha good's (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, country)
Uew prévu pour 13 livratson de Ta marchandise Transportewers suceesslls {nom, adresse, pays)
Place / Lieu - .
Mioveni Arges
Country / Pays -
Rumanien
7 Place of réceipt of {h goods Magna PT S.p.A.
Liew et date de la prise encharge de lamachandise  Via def Clefamint4 70028
Modugno
Place f Ueu
Modugno (BARI)
Date /Date 18 Camier's reservations and observations
27.04.2023 Réserves el observations des transposteurs
5 Attached documents
Documents annexds
Warenbegleitschein-Nr.: 294200
& Marks and pumbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic qumber 11 Grosswelghtkg 12 Volumem?!
Marques L numéros Nombre des colis Muode d'emballape hatore de L marchandse o, Statistigue Polds brut ke Cabage m*
otal Boxes: otal Wt.Kg/Net We.KG
4 6.670,400/13.766,400 |
ReftoNr.9 |Fees label number UN Number |Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvollt  {huméra d'opliqualle Numéro UN Group d'emballage A pdyerpar Cexpediteur Monmily Le daslinatalre
ADY Freight/Prix de teansport
Feduﬁionjﬂédmhns
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Sslide
Insteuction de Fexpediteurr {formalites douaniéres et autres) SurchargesfSupplé s
|ncidenial expemes/Frais
. | Accassalms
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
- [Total a payer
14 Reimbursement/Rembaoursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Preseription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko IF .
Not tree / hon Franca ree carrlier
21 Printed on 24 Goods receled Data
Etobliza MOdugnO ‘BARI) g7n04-2023 Réception des marchandkes  Date
22 23 onfie 20
In nome @ per conta def mittanta 8v68kgb
A mac
mﬂ@&p’ fthin dihder Sigrralure and stampof the carrier Signature and stamp of the consignes
anmumwmmj:rexp teuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Informatio’ to determite the tantf ermoval with border erossiags
Fom o km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recetver / Destinatalre des palettes
Number [ No exchange Sadmnge  |Type humber Mo exchange Trthange
IEum-FaIel
% el
Slmpin pRie
28 Carriers contractor
Recelver contirmation f date f signature Diver contimmation f date / signature
27 Dff, Characieistic Loud e oty i1 X6
[Car
Traller
Usend Gen Nr DNsUunal [Jetlateral | [CJeemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4049066 DATE: 27.04.2023 17:40:48

EXPEDITEUR

DESTINATAI

T oy T T e et R _—

OMOB e

AN M
umv..y... FERFE

A

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: A: 00:00
«Wﬁ.yow TELEPHONE: +39/0B05858-645 / 654 ARRIVEE LE: 04.05.2023 A: 00:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
320106782R PCE 12 OAFC

oA

B

i

e

i
2 gé'

22

ok

POIDS BRUT TOTAL: 8.335 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 12

N° DE L'UNITE DE TRANSP.

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

AEOF: n. autorizzazione IT AEQOF 17 1352




